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UCJTeaydJ..wv Emper.; uCJTeaydJ..<p mss.
conformatio ultimorum verborum (eni (Je - C1xf}p.aTOr;) vix sana est.

etenim quid est subiectum sententiae? editores, ut videtur, yeyeap.p.l:va
ut subiectum interpretantur 1), id quod contra morem Graecitatis est.
si autem recorderis talia oracula versibus condere solitos esse Graecos '),
ansam habes qua expediri possit locus. nam pro otiosa praepositione ini
reponendum est En1], "versus". error nempe ex itacismo, qui dicitur,
orms est.

Cantabrigiae, Mass. Robert Renehan

I) R.Foerster (apud F.Heinevetter,Würfel- und Buchstabetlorakel in
Griechenland und Kleinasien (Breslau, 191z) p. 32, n. 1) (Ta) yeyeap.p.iva
coniecit, haud recte.

z) exempla collegit F.Heinevetter, op. cit. (supra, n. I).




